HEEHEEBERHHEHR®Y EEHBEEHEHEBEEBEHERHBEH

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage

Instructions for use / Assembly instructions

Istruzioni per I'uso / Istruzioni per Installazione

Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Névod k pouziti / MontdZni ndvod

Névod na pouzitie / Montdzny ndvod

R TR 7 ARG

Pykosoncteo nonssosarens /
MHCTpyKUMS NO MOHTaXY

Kayttdohje / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju

Manual de utilizare / Instructiuni de montare

Odnyies xpiions / Odnyia ouvappoloynong

Navodilo za uporabo / Navodila za montazo

Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend
LietoSanas pamaciba / MontaZas instrukeija

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu

[YIe) Bruksanvisning / Montasjeveiledning

BG

JP

He) Udhézuesi i pérdorimit / Udhézime rreth montimit

AR

TR

HU|
HE|

MHctpykums 3a ynotpeba /
PskoBoacTBO 30 MOHTOX

BUlEREAE / e LEAAE

aaadll Slaalas / aladin¥) Juls
Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

Haszndlati 0tmutaté / Szerelési Gtmutatd

N207N NIKAIN / vin'y NN

O 0 N O U0 A WO DN

- ol o
W N = O

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

26
27

28
29

30

31
32

ansgrone

Rainmaker Select 580 3jet
24001400 / 24001600



[

Deutsch

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe getragen werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht
mit weiteren Gegensténden belastet werden!

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen und / oder sensorischen
Einschrankungen diirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen,
die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das Produkt nicht
benutzen.

/A Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Kérperstellen (z. B. Augen)
muss vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken
eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden.
Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflchenschéden aner-
kannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden.

Die in den Léndern jeweils giiltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fiir eine
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Die Schmutzfangsiebe missen eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen aus
dem Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspiilungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschaédigungen an Funktionsteilen der Armatur
fihren, fir hieraus ergebende Schéden haftet Hansgrohe nicht.

Das Produkt ist nicht fir die Verwendung in Verbindung mit einem Dampfbad
vorgesehen!

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,17 - 0,4 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

* Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!
* Dieses Produkt kann nicht in Verbindung mit hydraulisch und thermisch gesteuver-
ten Durchlauferhitzern eingesetzt werden.

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

% MaBe (siehe Seite E)

Durchflussdiagramm (siche Seite E)

@ Montagebeispiele (siche Seite E)
Warmwasser

b
Kaltwasser

In diesem Bereich ist eine Wandverstérkung notwendig.

&
0

2

Crm
%)

Sonderzubehér (nicht im Lieferumfang enthalten)

Die Ablaufleistung muss mehr als 50 |/min betragen.

Ablauf

Serviceteile (siche Seite i)

Verldngerung 25 mm

G

. o
doq Ausgleichsset 1

)

Reinigung (siche Seite B7)
Schutzhandschuhe tragen
Augenschutz tragen

Entkalker (Zitronensdurebasis)

Augen- und Hautkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die Augen gelangt, diese
grindlich mit Wasser ausspilen.

Naturschwamm
i

Abhilfe

Kopfbrause stark undicht

- Kopfbrause verschmutzt / verkalkt

- Kopfbrause reinigen / entkalken (siehe Seite B4)

) Montage (sieche Seite E) ==



Francais L]
(D) s dmre o o

/A Lors du montage, porter des gants de profection pour éviter toute blessure par Eau chaude
écrasement ou coupure. E%J )
A Le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la douchette et ne doit pas ¢ Eau froide

ir & i ! i | . ~ s s .
servir a lo suspension d cu.ire.s objets | o . V Le mur n'a pas besoin d'étre renforcé & cet endroit
Al est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques, /A

psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il Le débit de vidage doit étre supérieur & 50 |/min.
est interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'utiliser la S
douche. % Vidage

/\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps (telles
| p P . dé hé . .

par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la douchette et Piéces détachées (voir pages kd)

le corps

A e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corporelle.

Accessoires en option (ne fait pas partie de la fourniture)

Instructions pour le montage G@; jev de rallonge 25 mm

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant foq Setd'égalisation 1°
le transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne -
pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre
respectées.

Lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller & ce que la
surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au
montage du produit et ne présente aucun point fragile.

Les tamis doivent &tre mis en place pour éviter aux saletés de s'infiltrer dans le éponge naturelle
réseau de conduites. Les saletés peuvent porter préjudice au fonctionnement et/ G

ou provoquer des endommagements au niveau des éléments fonctionnels de la

robinetterie. En cas de dommages en résultant, la responsabilité de Hansgrohe

ne pourra pas étre mise en cause.

* Le produit n'est pas prévu pour une utilisation en liaison avec un bain & vapeur

Nettoyage (voir pages B3)

Protection obligatoire des mains

Protection obligatoire de la vue

Détartrant (A base d'acide citrique)

Eviter tout contact avec les yeux et la peau. Si le produit saute aux yeux, rincer ces
derniers & l'eau abondante

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,17 -0,4 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

* Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!
* Les mitigeurs Hansgrohe ne doivent pas &tre utilisées avec des chauffe-eau
instantanné & commande hydraulique ou thermique.

Description du symbole

|
.

( Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétique!

% Dimensions (voir pages B3J)

Diagramme du débit (voir pages B4)

Dysfonctionnement igi Solution
Manque d'étanchéité important de la douchette - Douchette encrassée / entartrée - Nettoyer / détartrer la douchette (voir pages B4)

Montage (voir pages Bg) &= 3



L] English

W The wall must be reinforced in this area.
7

/A Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting The waste drain performance must be more than 50 |/min.
injuries. by

A\ The arm of the shower head is infended only to hold the shower head. Do not % Waste
load it down with other objects! C:d s ts ( )

/A Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments Q@ pare parts (see page

must not use this product without proper supervision. Persons under the influence
of alcohol or drugs are prohibited from using this product.

/A Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your (@ extension 25 mm
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

/\The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning
purposes.

Special accessories (order as an extra)

levelling set 1°

Cleaning (see page B3)

Safety gloves must be worn

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the
applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.
During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that
the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak natural sponge

points.

Eye protection must be worn

Decalcifier (Citric acid base)

-
Avoid contact with eyes and skin. If this product contacts your eyes, rinse thorougly
with water.

The mesh washers must be installed to protect against incoming dirt by pipework.
Incoming dirt can impair the function and/or lead to damages on functional
parts of the fixture; Hansgrohe will not be held liable for resulting damages.

The product is not designed to be used with steam baths!

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,17 - 0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

* The product is exclusively designed for drinking water!
* This mixer cannot be used in conjunction with hydraulically, electronically or
thermally controlled instantaneous heaters.

Symbol description

( Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page BJ)
|

Flow diagram (see page E)

@ Installation example (see page B4)

Warm water

Cold water

il
b

Fault Cause Remedy
Head shower extremely leaky - Head shower soiled / scaled - Clean / descale head shower (see page B4)

4 Assembly (see page Bd) ==



Italiano L]
Indicazioni sulla sicurezza \té%/ Acqua calda

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 4 Acqua fredda
indossare guanti protettivi. . ) )
Al braccio del soffione della doccia & progettato per sostenere solo quest'ultimo, W In questa zona & necessario un rinforzo della parefe.
non va sovraccaricato con altri oggettil /
/N | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche e/o sensoriali ALY
devono utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve % Scarico
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe o alcolici. =4
A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate (ad Gy .. Parti di ricambio (vedi pagg. )
es. gli occhi). Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente. © . - ) )
A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene Accessori speciali (non contenuto nel volume di fornitura)

del corpo. ($: Prolunga 25 mm

Istruzioni per il montaggio < o .
agoﬁ Elemento per la regolazione in altezza 1

La portata di scarico deve esere superiore a 50 |/min.

* Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni
durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme
correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.
Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna
fare attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione  Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. Nel caso il prodotto penetra negli occhi,
della parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun sciacquarlo accuratamente con acqua.

punto debole. (77m spugna naturale

E' necessario montare i filtri per la raccolta della sporcizia per evitare che

eventuali impurita provenienti dalla rete delle tubazioni causino danni. Queste

possono infatti compromettere le funzioni e/o causare danni a parti funzionali

della rubinetteria. La Hansgrohe non risponde di danni da cid causati.

Il prodotto non & predisposto per l'impiego in combinazione con un bagno a

Pulitura (vedi pagg. BJ)

Indossare guanti di protezione

Indossare la protezione per gli occhi

@ Decalcificatore (a base di acido citrico)

vapore.

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,17 - 0,4 MPa

Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termica: 70°C / 4 min

* |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!
* | miscelatori non sono compatibili con le caldaie istantanee.

Descrizione simbolo

( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% Ingombri (vedi pagg. B3)

Diagramma flusso (vedi pagg. B4)
@ Esempio di installazione (vedi pagg. B4)

Problema Possibile causa Rimedio
Doccia di testa non ermetica - Doccia di testa sporca / calcificata - Pulire / decalcificare la doccia di testa (vedi pagg. B4)

Montaggio (vedi pagg. @) = 5
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplasta-
miento o corte.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto para soportar el
pulverizador de ducha y no debe cargarse con ofros objetos!

/A Nifos, asi como adultos con limitaciones corporales, mentales y/o sensoriales
no deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

/A Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del
cuerpo (por &j. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente entre pulveriza-
dory cuerpo.

I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza
corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segun las
normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el
pais respectivo.

Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe
asegurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea
adecuada para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

Los tamices recogelodos deben ser instalados para evitar las particulas de
suciedad procedentes de las tuberias. Infiltraciones de suciedad pueden
deteriorar el funcionamiento y/o pueden causar dafios en los componentes de
las valvulas que no estdn cubiertos por la garantia de Hansgrohe.

* iEl producto no ha sido disefiado para uso en conexién con un bafio de vapor!

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,17 - 0,4 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

* El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.
* Los mezcladores no pueden usarse con calentadores instantaneos mandados
hidraulicamente o térmicamente.

Descripcion de simbolos

‘( No utilizar silicona que contiene dcido acético!

% Dimensiones (ver pégina E)

Diagrama de circulacién (ver pagina B4)
@ Ejemplos de montaije (ver pégina B4)

Problema

1 Agua caliente
oy
) Agua fria

W En este sector es necesario un refuerzo del muro.
/

El caudal de desagie debe ser como minimo de 50 |/min

>501/min

% Desagiie

Raindrain

@® Repuestos (ver pdgina )
Opcional (no incluido en el suministro)

($: Prolongacién 25 mm

. o
&g set de nivelacién 1

o

Limpiar (ver pagina B4)

Proteccion obligatoria de la vista

Proteccién obligatoria de las manos
Descalcificador (a base de dcido citrico)

Evitar el contacto con ojos y piel. En caso de que el producto entre en contacto con
los ojos, debe lavarlos muy bien con agua.

Esponja natural

Solucién

Ducha con muchas fugas - Ducha sucia / calcificada

- Limpiar / descalcificar la ducha (ver pagina B4)

Montaie (ver pagina Bg) &=



Nederlands L]
Veiligheidsinstructies \té:%/ Warm water

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 4 Koud water
worden gedragen. ) . ) .
/A De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het vasthouden van de hoofd- W In dit bereik is een wandversterking noodzakelijk.
douche bedoeld en mag niet met verdere voorwerpen worden belast! /
A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische

De afvoercapaciteit moet meer dan 50 |/min bedragen.

>501/min

beperkingen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. % Afvoer
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet Reinden
gebruiken. O .. Service onderdelen (zie blz. )
/\ Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen) moet © ) )
worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam Toebehoren (behoort niet tot het leveringspakket]

aangehouden worden.
/A Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de

lichaamreiniging worden gebruikt. &g nivelleerset 1°

o

($: Verlengstuk 25 mm

Montage-instructies

Reinigen (zie blz. BJ)

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. o )
Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard. Veiligheidshandschoenen verplicht
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd o . .

) ogbescherming verplicht
worden volgens de geldige normen.
De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlinen moeten
nageleefd worden.

Ontkalker (citroenzuurbasis)

* Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop Contact met huid en ogen vermijden. Indien het product in de ogen terecht komt,
gelet worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging moet het grondig met water vitgespoeld worden.
vlak is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt cZn Naturzwam
is voor de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont. e

De vuilzeefies moeten ingebouwd worden om te vermijden dat vuil uit het
leidingwater meekomt. Vuil uit de leidingen kan de werking negatief beinvloeden
en/of de armatuur beschadigen. Voor daaruit resulterende schade is Hansgrohe
niet aansprakelijk.

* Het product is niet voorzien voor gebruik in combinatie met een stoombad!

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,17 - 0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

* Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!
* Hansgrohe kranen mogen niet in verbinding met hydraulische en thermisch
gestuurde geisers geplaatst worden.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% Maten (zie blz. B3)

Doorstroomdiagram (zie blz. B7)
@ Montagevoorbeelden (zie blz. E)

Oorzaak Oplossing

Hoofdsproeier lekt sterk - Hoofdsproeier vuil / verkalkt - Hoofdsproeier reinigen / ontkalken (zie blz. B4)

Montage (zie blz. @) = 7
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsar.

A Stangen fil hovedbruseren er kun beregnet fil at holde hovedbruseren. Den ma
ikke belastes med andre genstande!

/\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og / eller sensoriske begraensninger
mé ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks. @jne) skal undgés. Der skal
veere en tilstraekkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengaringsformal.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monterin-
gen godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke leengere.
Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de
geeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.
Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes gje
med, at fastgarelsesoverfladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet fil
monteringen af produktet og ikke har svare omréader.

Smudsfangssierne skal saettes i for at undgd snavs fra rersystemet. Tilsmudsnin-
gen kan pévirke funktionen og/eller fare til skader p& armaturets funktionskom-
ponenter. Hansgrohe er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader.

Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i forbindelse med et dampbad!

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,17 -0,4 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
* Hansgrohe armaturer kan ikke anvendes i forbindelse med hydraulisk og termisk
styrede vandvarmere.

Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
Malene (se s. B3)

Gennemstremningsdiagram (se s. )

Monteringseksempler (se s. B4)

Varmt vand
Kold vand

| dette omr&de er en forstaerkning aof vaeggen ngdvendigt.

%
M

Aflebskapaciteten skal vaere mere end 50 |/min.

% Aflgb

O@@ Reservedele (se s. )

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)

G
¥

Forleengersaet 25 mm
Nivelleringsaet 1°

Renggring (se s. E)
Beskyttelseshandsker pabudt

Dijenvaern pabudt

Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)

Undgé kontakt med ajne og huden. Skyl grundigt med vand, hvis produktet kommer
i jinene.

Natursvamp
i

Bruser meget utaet

- Bruser tilsmudset / kalket fil

- Renger / afkalk bruser (se s. B4)

o Montering (se s. @) ==



Portugués

Avisos de seguranca

.
|

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccdo, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

/A O braco do chuveiro foi concebido apenas para servir de apoio & cabeca do
chuveiro, pelo que ndo pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais ndo
podem utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob
a influéncia de dlcool ou drogas néo podem utilizar o sistema de duche.

/\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com partes do corpo sensiveis (p.
ex. olhos). E necessdrio manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

/A O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de
transporte. Apés a montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou
de superficie.

As tubagens e a torneira t8m que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos paises devem ser respeitadas.
Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em
atencdo que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a
montagem do produto e que néo apresente pontos fracos.

Os colectores de sujidade/impurezas tém que ser montados, de modo a evitar o
enxaguamento de sujidade proveniente da rede de dgua. A sujidade provenien-
te da rede pode influenciar o funcionamento e/ou provocar danos nas pecas
funcionais do equipamento. A Hansgrohe néo se responsabiliza por danos dai
resultantes.

O produto néo foi concebido para utilizacdo em combinagdo com um banho
de vapor!

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,17 -0,4 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

* Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para dgua potavel!
* As misturadoras ndo sdo compativeis com o uso de esquentadores instanténeos
hidraulicos, electrénicos ou térmicos.

Descricéio do simbolo

‘( Naéo utilizar silicone que contenha acido acético!

% Medidas (ver pdgina E)

Fluxograma (ver pagina B4)
@ Exemplos de montagem (ver pagina B4)

Falha

Cabeca do chuveiro com fuga acentuada

Causa

Montagem (ver pagina Bg) &=

- Cabeca do chuveiro suja / calcificada

\t:%/ Agua quente
2
) Agua fria

'//// Nesta zona é necessdrio um reforco na parede.
74

Capacidade de escoamento tem que ser superior a 50 |/min.

>501/min

% Escoamento

O@® Pecas de substituicéo (ver pdgina )

Acessérios especiais (ndo incluido no volume de fornecimento)

Crescente 25 mm

G

& conjunto de nivelamento 1°

o

Limpeza (ver pagina B)
Protec¢do obrigatéria das mdos

Proteccao obrigatéria dos olhos

Descalcificador (A base de dcido citrico)

Evitar contacto com os olhos e pele. Se o produto entrar em contacto com os olhos
deve lavar abundantemente com é&gua.

(Z7m Esponja natural

Solucdao
- Llimpar / descalcificar a cabeca do chuveiro
(ver pagina BJ)



ED Polski

Wskazowki bezpieczenstwa \2:%{ Ciepta woda

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu 4 Zimna woda
nalezy nosi¢ rekawice ochronne. ) ) o
/A Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania glowicy prysznica i nie moze W W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie Sciany.
by¢ obcigzane innymi przedmiotamil /
A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicznymi i/lub sensorycznymi ALY
ograniczeniami nie mogq korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce % Odptyw
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica. Reinden
/\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajqgcego z glowicy z wrazliwymi O .. Czesci serwisowe (patrz strona )
czeéciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtosé ©
pomiedzy gtowicq a ciatem.
/\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i czyszczenia ciata.

Wydajno$¢ odptywu musi byé wyzsza niz 50 |/min.

Wyposazenie specjalne (Nie jest czeiciqg dostawy)

Przedtuzka 25 mm

Wskazowki montazowe N .
. . & zespdt poziomujgey 1
* Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych. oS
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni. ==
* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w danym
kraju.
Montaz produktu musi byé wykonany przez wykwalifikowanego fachowca.
Powierzchnia w miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokédw wzgl. wzajem-

Czyszczenie (patrz strona E)

Nosi¢ rekawice ochronne

Nosié okulary ochronne

$rodek odkamieniajgcy (na bazie kwasu cytrynowego)

nie przesunigtych ptytek). Sciana w miejscu montazu musi by¢ stabilna. Unika¢ kontaktu z oczami i skérq. Jezeli produkt dostanie sie do oczu, nalezy je
Dotozone w komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu. gruntownie wyptukaé woda.

* Nalezy zamontowa¢ sitka fapaczy, aby zatrzyma¢ zanieczyszczenia przedosta- R Ggbka naturalna
jqce sig z sieci instalacyjnej. Przedostajqce sig zanieczyszczenia mogq mieé i

negatywny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniu
akcesoriéw; za powstate z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.

* Produkt nie jest przewidziany do zastosowania w tazni parowe;!

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,17 -0,4 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

* Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;!
* Armatura Hansgrohe moze byé wykorzystywana w potqczeniu z hydraulicznie,
elektronicznie i termicznie sterowanym ogrzewaczem przeptywowym.

Opis symbolu

( Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas octowy!

% Wymiary (patrz strona B3)

Schemat przeptywu (patrz strona E)
@ Przyktady montazowe (patrz strona B4)

Usterka Przyczyna Pomoc
Bardzo nieszczelny prysznic - Prysznic zanieczyszczony / pokryty kamieniem - Oczyscié prysznic / usungé z niego kamien
(patrz strona B4)

o Montaz (patrz strona Bg) &=



Cesky

Bezpecnostni pokyny }* Studend voda

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je nutné pii montdzi nosit
rukavice.

A\ Drzék sprchové hlavice je dimenzovén pouze pro drzeni sprchové hlavice a
nesmi se zatézovat dalsimi predméty!

/\ Déti a dospélé osoby s tlesnym, dusevnim a / nebo smyslovym postizenim
nesmi produkt pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi produkt pouzivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s mékkymi &éstmi téla (napf.
ocima). Je nutné dodrzovat dostateény odstup mezi sprchou a télem.

A\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za Géelem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

* Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen.

Po zabudovdéni nebudou uznény zddné skody zpisobené transportem nebo

poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propldchnuty a otestovany podle

platnych norem.

Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tfeba dbdat na to, aby byla

upeviovaci plocha v celé oblasti upevnéni rovnd (2adné vyénivaijici spary nebo

zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodnd pro montdz produktu a

neméla Zadna slabd mista.

Sitka na zachytdvani neistot je treba zabudovat, aby se zabrdnilo negistotdm

vyplavenym z vodovodni sité. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkei sprchy a

/ nebo mohou vést k poskozeni funk&nich &asti armatury. Na takto vzniknuté

skody se zdruka firmy Hansgrohe nevztahuije.

* Vyrobek neni uréen k pouZiti ve spojeni s parni lazni!

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,17 - 0,4 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.
* Tento produkt nemdze byt pouZivdn ve spojeni s hydraulicky a teplotné Fizenymi
protokovymi ohfivagi.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% Rozmiry (viz strana E)
% Diagram protoku (viz strana B4)
P¥iklady montdaze (viz strana E)

N|

i Tepld voda
&y
Porucha Pri¢ina

Vétsi netésnosti u hlavové sprchy
sprie

- Znedisténi / usazeniny vodniho kamena na hlavové

///// V této oblasti je potfebné zesileni stény.

Odtokovy vykon musi byt vy3si nez 50 |/min.

’ Odtok

Raindrain

O®® Servisni dily (viz strana i)

Zvlastni prislusenstvi (neni sou&asti dodavky)

G
%

prodlouzeni 25 mm

vyrovndvaci sada 1°

Cisténi (viz strana E]

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle

Odvapnovac (baze kyseliny citrénové)

Zabraiite styku s pokozkou a ocima. Zaséhne-li vyrobek o&i, dokladné je vyplach-
néte vodou.

PFirodni mot¥skd houba

Odstranéni

- Vygistéte hlavovou sprchu / odstrarite vodni kdmen
(viz strana B4)

Montéz (viz strana E) == 1



[

Slovensky

Bezpecnostné pokyny }* Studend voda

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli pomliazdeniném a reznym
poraneniam.

/A Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na uchytenie hlavice sprchy a
nesmie sa zatazovat inymi predmetmi!

I\ Produkt nesm0 bez dozoru pouzivaf deti, ako aj dospelé osoby s telesnym,
dusevnym a/alebo zmyslovym postihnutim. Produkt nesmi pouzivaf ani osoby,
ktoré si pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného li¢a sprchy s citlivymi miestami tela (napr. o&i).
Dodrziavaijte dostatoént vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesn hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byf namontovang, preplachnuté a vybavené v
platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré si préve teraz platné v
krajinach.

Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba dévaf pozor na to, aby bola
upeviiovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnéd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira steny bola vhodnd pre
montdz produktu a nemé Ziadne slabé miesta.

Sitkd na zachytdvanie necistét musite zabudovaf, aby ste zabrdnili necistotédm
vyplavenym z vodovodne; siete. Vyplavené neéistoty mézu ovplyvnit funkciu
sprchy a/alebo mézu viesf k podkodeniu funkénych éasti armatiry. Na takto
vzniknuté 3kody sa zdruka firmy Hansgrohe nevzfahuije.

Vyrobok nie je vhodny na pouzitie v spojeni s parnym kipelom!

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,17 - 0,4 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!
* Tento produkt sa nesmie pouzivaf v spojeni s hydraulicky a teplotne riadenymi
prietokovymi ohrieva&mi.

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

% Rozmery (vid strana B3

ﬁ Diagram prietoku (vid strana B4)
Priklady montaze (vid strana B4)

1, Tepldvoda

=4

==

Pricina

///// V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.

Vykon odtoku musi byt vys3i ako 50 |/min.

’ Odtok

Raindrain

0@, Servisné diely [vid strana Ed)

Zvlastne prislusenstvo (nie je si¢asfou dodavky)

G
%

e Cistenie (vid strana E)

o
©

Predlzenie 25 mm

zarovndvacia sada 1°

Noste ochranné rukavice
Noste ochranné okuliare
Odvapnovac (baza kyseliny citrénovej)

Zabréite styku s pokozkou a ocami. Ak produkt zasiahne oé&i, dékladne ich
vypléchnite vodou.

Prirodnd morskd huba

Vrchnd sprcha velmi netesnd

12

- Vrchnd sprcha zneéistend / zavépnend

- Vygistite / odvépnite vrchnd sprchu (vid' strana B4)

Montéz (vid strana @) ==
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L] Pycckui

D7 v e ]

/\ Bo BpeMs MOHTAXQ CemyeT HafeTs NEPUaTKM BO MIGEXAHME MPULLEMIEHHUS 1 Tennas sona
nopesos.
I\ KpoHuwTeitH BEpXHEro aylid NPEaHA3HAYeH TOMbKO [N NOCOEAMHEHMS BEPXHETD Xonopkas sona
nywa. 3anpelyaeTcs NOABELMBATL HA HEro ApyrMe npeamerbi! 7 B 704 0BnacTh Tpebyercs ykpenneHe cremsi.
/N [etu, a Takxe B3POCHbIE C PUIUUSCKMMM, YMCTBEHHBIMM 1/ CEHCOPHBIMMU //////
HENOCTATKAMM AOMXKHbI MOMbIOBATLCS M3AENMUEM TOMLKO MOf MPUCMOTPOM. Cnus BOMKEH MMETs NPoM3BOAMTENLHOCT: Bonee 50 n/MuH.
3anpelaeTcs NONb30BATLCS M3RENUEM B COCTOSHMM ANKOTOMLHOTO MIW HAPKOTHYe- 4o
CKOTO OMbSHEHMS. % Crus
/\ He nonyckaiite NonanaHms cTpym Bofibl U3 pasbpsi3rvBaTens Ha YyBCTBUTENbHbIE Reind:3in
yactu Tena (Hanpumep, Ha masa). PasbpeisrMeatens cneayet ycTAHABAMBATL HA C@@ Komnnekr (cm. cp. .)

NOCTATOYHOM PACCTOAHMM OT Tena.
A Mspenve paspelaercsd UCNONb3OBATL TONTbKO B TMIMEHNMYECKMX Lenax: ang
NPUHATHUA BAHHbBI U MIMYHOM TUTUEHBI.

Cneun nbHbie NPUH ANEXXHOCTU
(He BkntoyeHo B 06Bvem noctaskml)

YK 3 HMS NO MOHT XY (§ Yonuxenne 25 MM
. I'Iepen MOHTA>XXOM cnenyer nposepmb usnenme Ha npenMeT nospe)KneHmZ I'IpM ogo : KOMMMEeKT ans BblpOBHMBGHMSI 'I o
nepesoske. [locne MOHTAXA NpeTeHsMM O Bo3MelleHMM yiuepba 3a nospexae- 32

Oumncrk  (cm. cp. B)

HUWS NPM NEPEBO3KE MU NMOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEMN HE NMPUHUMAIOTCA.
Tpy6bi M apMATypa DOMXKHbI BbiTb YCTAHOBIEHbI, MPOMBITbI M MPOBEPEHDI B

COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWMMM HOPMAMM. Hocure saumribie nepuarku

* Heobxoammo cobntonats TpeGoBaHMS NO MOHTAXY, AEMCTBYIOLLME B COOTBET- @ Hocure cpenctsa sawuts mas
CTBYIOLIMX CTPAHAX.

* Bo Bpems MoHTaXa M3nenus KBANUGUUMPOBAHHLIM NEPCOHANOM NOBEPXHOCTD @ YR nutenb H KUMM (HA OCHOBE MMMOHHOM KMCOTbI)
KpenneHms aomxHa BbiTe POBHOM NO Beel obnactu kpennewus (He nonyckaiite
BBICTYNQIOLUMX CTIKOB MM NEPEKOCA OBAULIOBOUHOM NAUTKM); AN MOHTAXA Wsberaiite kontakta ¢ masamu 1 koxeit. Mpu nonanakum nponykta & masa,
“3nenus cnemyer MCMomnb3OBATL MOAXOAALLYHO CTEHY NOCTATOYHOM NPOYHOCTM. TLIATENBHO MPOMOMTE MX BOAOW.

. ﬂnsl I'IpeD,OTBpGLLleHMSI nonagaHus 3orps|3HeHm71 n3 BO.ElOI‘IpOBOD,HOﬁ cetm ry6K0 M3 HATYPANbHOIO BONOKHA
HEOoB6XOAMMO YCTAHABNMBATH FPS3EYNOBUTENM. YaCTULbI TPS3K MOTYT HAPYLIMTL LT

paboTty 1/unu NpuBeECTH K NOBPEXAEHMIO GYHKLMOHAbHBIX NETANEN APMATYPbI.
Komnanus Hansgrohe He Hecer otsetctaerHocTM 30 NoaobHbie nopexaeHms.
* M3penue He NpenHAsHAYEHO ANd MCNONb3OBAHMS B Naposoi 6axe!

TexHuueckue g HHblIe

Pabouee nasneHue: He 6onee. 0,6 MlMa
Pekomennyemoe pabouee nasneHme: 0,17-0,4 MMa
[asnexnm: 1,6 MlMa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa ropsyeit Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmumueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun

* M3penue npenHasHAYEHO MCKIIOUMTENBHO ANS MUTbEBOM BOAbI!
* [lp1MeHeHMe 3TOM NPOOYKLMM NPK HANMUYMK TMAPABIMYECKMX M MPOTOUHBIX
HarpeBaTenemn C TeNNOBOM PErynMPOBKOM He AOMyCKaeTcs.

Onuc Hue cmmBOnoOB

( He npumeHsiiTe cUnmkoH, conepKaLmi yKCyCHYIO KMCNOTY.

[% P smepsi (cm. crp. BJ)

Cxem noToK (cm. CTP.E)

Heucnp BHOCTb anIl-IVIH CTP HeHue Heucrnp BHOCTU
CunbHas Teub B AyLIEBOM rONOBKE - [ywesas ronoeka 3acopunacs / noKpbINack - Mounctnts nywesyto ronoeky / YAQMMTL M3BECTKOBBIM
M3BECTKOBbIM HANETOM HaneT (cM. cTp. )

14 Monrt X (cm. crp. Bg)



Suomi (]
W Tassa kohdassa seindd on vahvistettava
7

I\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien Poisvirtaustehon on oltava enemman kuin 501/min.
tapaturmien estémiseksi. &, o

A\ Padsuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan pééasuihkua. Sité ei saa % Veden poisvirtaus
kvormittaa muilla esineill&! Reindrsin

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa
kéyttaa suihkujarjestelm@a ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutukses-
sa olevat henkildt eivét saa kayttad suihkujérjestelméaa.

c®® Varaosat (katso sivu )

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on viltettava. (@ Pidennys 25 mm
Suihkun ja vartalon vélissé on oltava riittéva vali. hkuséadin 1°
A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienio- ja puhdistustarkoituksiin. 03'%: suihkusaadin

= Pudistus oo s )

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot.
Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevid asennusohieita.

Patevan ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eikd siiné
ole heikkoja kohtia. Luonnonsieni
Likasihdit on asennettava, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtoverkosta voidaan N

vélttas. Huuhtoutuvat likahiukkaset voivat héirité hanan toimintaa ja/tai

vahingoittaa sen toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa téstd aiheutuneista vahin-

goista.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettévaksi yhdessé héyrykylvyn kanssal

Tekniset tiedot

Kaytd suojakédsineitd

Kéytd silmésuojuksia

Kalkinpoistaja (sitruunahappopohijainen)

-
Valtd silmé- ja ihokosketusta. Jos tuotetta padsee silmiin, huuhtele silmét perusteelli-
sesti vedelld.

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,17 - 0,4 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

* Tuote on suunniteltu k&ytettdviksi ainoastaan juomaveden kanssal
* Tatd tuotetta ei voi kaytdd hydraulisesti tai termisesti ohjattujen I&pivirtauskuu-
mentimien yhteydessé.

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
Mitat (katso sivu E)
Virtausdiagrammi (katso sivu B4)

Asennusesimerkkejé (katso sivu E)

Lammin vesi

Kylma vesi

Toimenpide
Paasuihku erittéin epdtiivis - Paasuihku likaantunut /kalkkeutunut - Paasuihkun puhdistus / kalkinpoisto (katso sivu B4)

Asennus (katso sivu @) ==
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L] Svenska
S&kerhetsanvisningqr W éioie zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
/4

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klam- och Avloppet méste klara mer &n 50 |/min.
skarskador. Smh

A\ Armen som héller huvudduschen &r bara konstruerad fér detta; den fér inte % Avlopp
belastas med andra féremal! c'd R del id

/A Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder fér inte @ eservdelar (s sidan Ed)

anvénda produkten ensamma. Personer som &r péverkade av alkohol- eller
droger fér inte anvénda produkten.
/A Undvik att rikta duschstrélarna mot kénsliga kroppsdelar (t. ex. gonen. Det (& Férléngning 25 mm
méste finnas ett tillréckligt stort avstdnd mellan duschen och kroppen.
A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med bad och dusch.

Specialtillbehor (medfslier ej leveransen)

Utidmningsset 1°

Monteringsanvisningar Rengdring (se sidan B7)

* Det méste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras. " Bar skyddshandskar
Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras
enligt de géllande normerna.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska féljas.

Naér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r det viktigt att féstytan &r
plan &ver hela fastséttningsomradet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r l&mplig fér en montering av produkten och inte
har nagra svaga punkter. Natursvamp
Smutsfiltren md@ste monteras s& att inte smuts frén ledningsnétet kan trénga in. N

Smuts som spolas in kan p&verka funktionen och/eller leda fill skador p&

funktionsdelar i armaturen. Hansgrohe fr&nséger sig allt ansvar fér skador som

kan harledas fill detta.

Produkten &r inte avsedd att anvéndas tillsammans med eft dngbad!

Bar dgonskydd

Avkalkningsmedel (citronsyrabas)

Undvik 6gon- och hudkontakt. Skulle produkten hamna i égonen s& spola ur dem
grundligt med vatten.

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,17 - 0,4 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!
* Denna produkt kan inte anvéndas tillsammans med hydrauliskt och termiskt
styrda varmvattenberedare.

Symbolférklaring

Anvéand inte silikon som innehéller ttiksyral
% Matten (se sidan E)
/. Flodesschema (se sidan E3
@ Monteringsexempel (se sidan B4)

tg( Varmvatten

{$ Kallvatten

Duschmunstycket mycket ottt - Duschmunstycket smutsigt/férkalkat - Rengér/avkalka duschmunstycket (se sidan B4)

6 Montering (se sidan @) ==



Lietuviskai m

Saugumo technikos nurodymai & Nutekéjimo nasumas turi biti ne mazesnis 50 |/min

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavékite pirstines. % Nutekéjimas
A\ Duo laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél neturi biti apkraunamas Reindin .
kitokiais daiktais! C’@® Atsarginés dalys (zr. psl. [Q)

/\ Gaminiv draudziama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su fizine, dvasine

negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama naudotis Specialis priedai (néra pridedamal

asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky. C: ligiklis 25 mm
/\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su jautriomis kino vietomis (pvz., @

akimis). Todél batina laikytis tinkamu atstumu nuo du3o. ,,go“,q lygio reguliatorius 1°
/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir $varai palaikyti. R

Valymas (Zr. psl. E)

Maveékite apsaugines pirstines

Montavimo instrukcija

* Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy

- Devekite akiy apsaugines priemones
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal Nukalkintojas (citrinos rigsties pagrindu)

galiojangias normas. . Lo T .
« Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél jrengimo. Venkite, kad produkto nepatekty j akis ir ant odos. Patekus  akis, jas kruopiciai
¢ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti démesj, kad nuplaukite vandeniu.

pritvirtinimo plokstuma bty lygi (be iSsikidusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny Natrali kempiné
konstrukeija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy trokumy. R

Turu biti jmontuoti tinkliniai filtrai:, jie apsaugo nuo kietyjy daleliy, kurios gali

patekti i¥ vandentiekio. Kietosios dalelés gali sutrikdyti santechnikos jungciy

darbgq ir (arba) pakenkti jy funkcinéms dalims. ,Hansgrohe” neatsako uz

gedimus dél nejmontuoto filtro.

Gaminis netinkamas naudoti garo pirtyje!

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,17 - 0,4 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

* Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
* Sio produkto negalima naudoti kartu su hidraulidkai ir termiskai valdomu
tekancio vandens 3ildytuvu.

Simbolio aprasymas

‘( Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rigsties!

% I3matavimai (3r. psl. B3)

I? | Pralaidumo diagrama (3. psl. B4)
Montavimo pavyzdziai (zr. psl. B4)
i

Siltas vanduo

Saltas vanduo

b
W éioie zonoje bitinas sienos sutvirtinimas

Gedimas Priezastis Priemoné
Labai nesandari duso galva - Uzsitersusi / uzkalkéjusi duso galva - Isvalykite duso galvg / pasalinkite i3 jos kalkiy
nuosédas (zr. psl. B4)

Montavimas (zr. psl. E) ==



L] Hrvatski
Si t Hladna voda
™

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjeéenia i posjekotina moraju nositi 7/////// U ovom je podruéju potrebno ojaéanije zida.
rukavice. 4 o )

/\ Nosag tua iznad glave je dimenzioniran samo za drzanje danog tu3a i ne smije Protok vode mora biti veci od 50 I/min.
se opteredivati drugim predmetimal Odvod

/A Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne
smiju se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

Raindrain

O®® Rezervni djelovi (pogledaj stranicu )

/\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim dijelovima tijela (npr. Posebni pribor (Nije sadrzano u isporucil)
ocima). Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuia. Produlienic 25
/A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i osobnu higijenu. th roduljenje <> mm

Upute za montazu &  komplet za podesavanje 1°

o

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en prilikom transporta.
Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsin-
ska i transportna odteéenja.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim

Ciséenije (pogledaj stranicu BJ)

Nosite zastitne rukavice

normama. @ Nosite zastitne naocale

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji. .. .

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba paziti da &itava @ Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske
povrsina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja kiseline)

plogica), da je zidna konstrukcija primjerena montazZi proizvoda te da nema
slabih mjesta.

* Obvezno postavite mrezice za hvatanje prljavitine kako biste izbjegli prodiranje ] .
onecidéenja iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do djelomiénog ili potpunog prirodna spuzva
o3tecenja dijelova armature. Za eventualna o3tecenja uzrokovana prljavitinom s
proizvoda¢ Hansgrohe ne preuzima nikakvu odgovornost.

* Proizvod nije predviden za primjenu u parnim kupaonicamal

Izbjegavaite kontakt s o&ima i koZzom. U slu&aju kontakta s o&ima, temeljito isperite s
dosta vode.

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,17 -0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!
* Ovaj proizvod se ne moze rabiti uz hidrauliki i termicki regulirane protoéne
bojlere.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

% Mijere (pogledaj stranicu E)
ﬁgég Dijagram protoka (pogledaj stranicu B4)

Primjeri instalacija (pogledaij stranicu B4)

N|

tj\g Topla voda
Greska Uzrok Otklanjanje
Tus iznad glave jako propusta - Tud iznad glave je onediséen / ima naslaga kamenca - Oéistite odnosno uklonite kamenac s tusa iznad glave

(pogledaj stranicu B

18 Sastavljanje (pogledai stranicu Bg) &=



~N el
Romana (1]
Instructiuni de siguranta }é Apd rece

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziunilor si tierii mainilor. 7/////// in aceastd zond este nevoie de intdrirea peretelui.
A\ Bratul parei de dus este destinat doar pentru a susfine para, acesta nu poate fi 4
prevézut cu alte obiecte.
A Copiii si adulfii cu dizabilitdfi corporale, mintale si senzoriale nu pot utiliza
sistemul de dus nesupravegheati. De asemenea este inferzisa utilizarea sistemului 9y

de dus de cdtre persoane, care se afla sub influenfa alcoolului sau a drogurilor. ce Piese de schimb (vezi pag. )
/A Evitati contactul jetului de apéd cu partile de corp sensibile (de ex. ochii). Tinefi ©

Capacitatea de evacuare trebuie s& fie mai mare de 50 |/min.

Deversor

dusul la o distantd corespunzdtoare de corp. Accesorii optionale (nu este inclus in setul livrat)
A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentinerea igienei si curdtarea )
. (. Prelungitor 25 mm
corpului. Cft

Instructiuni de montare o, Setsortimente 1°

* Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd deteriordri de transport.
Dupad instalare garantia nu acoperd deteriorérile de transport si cele de

Curdtare (vezi pag. B4)

suprafatd. Purtati manusi de protectie
* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si verificate conform normelor in

vigoare. @ Purtati ochelari de protectie
L]

Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in tara respectiva.
La montarea produsului de cdtre un personal calificat se va avea grijd ca
suprafata de fixare sd fie plan& pe toatd aria de fixare (f&ré& proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre placile de faiantd) si ca structura peretelui s fie
coreseunzé’roqre pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistent& R Burete natural
redusd.

Sitele pentru refinerea impuritdtilor trebuie montate pentru evitarea p&trunderii

impuritdfilor din reteaua de alimentare. Impuritdfile p&trunse pot influenfa

functionarea si/sau pot provoca deteriorarea pérfilor functionale ale arméturilor.

Garanfia Hansgrohe nu acoperd aceste daune.

* Produsul nu este prevazut pentru a fi folosit in combinatie cu o baie de aburil

@ Solutie de decalcifiere (baza de acid citric)

Evitati contactul cu ochii si cu pielea. In cazul in care produsul ajunge in contact cu
ochii, clatifi bine cu apad.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,17 - 0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

* Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabila.
* Acest produs nu poate fi utilizat in combinatie cu boilere cu flux continuu
hidraulice sau comandate termic.

Descrierea simbolurilor

'( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. BJ)
ﬁ Diagrama de debit (vezi pag. B4)
Exemple de montare (vezi pag. B4

tg( Apé calda
=4

==

Deranjament Masuri de remediere
Capul de dus prezintd scurgeri masive - Capul de dus este infundat / calcifiat - Curdtati / decalcifiati capul de dus (vezi pag. B4)

Montare (vezi pag. B4 &= 19
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Yrr d:ileiq op Aei ¢

A\ Tia va amouyete Tpaupaniopols Katd T cuvappoAdynon Mpéme va ¢popdre
yavria.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kedahiot éxer pehemBei pdvo yia va kpard 1o vioug
kepahioU, Sev emmpémerar va dpoptilerar pe GAa avrikeipeval

A TNaidia A evijNikeg pe peiwpéveg owpariké, SiavonTikég kai/f aiodnripieg
avemapkeleg Sev emTpEmeTal va xpnoipomololy To TTpoidy xwpig empnon.
Aropa umd v €M peIa OIVOTIVEUPATOG 1) VAPKWTIKWV Ogv EMITPEMETAI VA XPNOIHO-
TTOIOUV O€ Kapia TEPITITWOT) TO TIPOIOV.

A\ H emadn Séopng vepou Tou vioug pe euaioBnreg mepioyEg Tou cbparog (.
pamia) mpémer va amodevyetal. Aiatnpeite emapkn améoTacN avAPEsa OTO VTOUG
Kal To owpa.

A\ To mpoidy emTpéneTal va XpnoipoToleial pdvo oav ptco AouTpol, uyievig Ka
kaBapiopou Tou cwparog.

Odnyisgo v pp Adynong

* [Mpiv T cuvappoAéynon mipémer va eéeraotel To mPoidy yia {npig peradopdsg.
Merd v eykardoraon dev avayvwpilovrar {nuiEg anéd ™ peradopd iy emdaveia-
kég {npiEg.

O1 cwhijveg kal n pmatapia mpémel va tomoBenBolyv clpdwva pe Ta 1oxlovta
npdruma, va 1ebolv umd mieon kai va SokipacTtolyv.

Oa miptmel va mpolvral o 0dnyieg eykardoTaong mou ioxUouv ot kaBe kpaTog.
Katd T ouvappoldynon tou mpoidvrog amd ediké mpoowmikd Oa mpémel va
eNéyxeral pe 181aitepn mpooox n emdaveia otepiwong, av eival emimedn oe OAn
™G TV emdaveia (Sev mpimer va e&éxouv appoi f mhakakia), av n umodopr Tou
Toixou eival kaTaANAn yia T oTEpEwon Tou TTPOidVTOG Kal av mapouaidlel
aoBevr) onpeia.

O ofteg ouloyng puTwy Tpémer va TomoBemBoly, yia va amodelyovrar pltol
mou mpotpxovrar amd 1o Siktuo USpeuong. Or pumol amd To Siktuo USpeuong
pTTopouv va emnpedoouy apvnrika kai/ iy va mpoéeviioouy {nuia ota Aeoupyika
TpfRpaTa g pratapiag. Tétolou eidoug {npieg Sev kalumrovral amd v eyylinon
g Hansgrohe

To mpoidv Sev eival katdAn)o yia xpron ot atpdloutpol!

Texvikd X p KTnpIoTIKG

Aeoupyia migong: ¢wg 0,6 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,17 -0,4 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eaTou vepou: twg 60°C
Oeppikr amoAupavon: 70°C / 4 min

* To mpoidv éxel oxediaoTel amok\eIoTIKG yia TooIpo vepol.
* Auté 1o mpoidy Sev pmopei va xpnoipomoinde ot cuvduacud pe uSpaulikolg kal
Oeppikd eheyxopevoug Taxubeppooidwves.

Mepryp én o pBOIwv

“( Mnv xpnoipomoicite oilikdvn ou mepigxel oikd ol!

% A1 oraosg (Br. Zehisa BJ)

BA\afn

Nroug kepahiol 1diaitepa pn oteyavd

Arri

EAAnvik

- Ntoug kepahiot akdBapro / pe dhara

Miayp pp p g (Br Zehisa B9)
Np dciyp T o v pp Aoynong (Br. Zexida B4

ZeoTo vEPO

i
D

&%,
"

Kpuo vepo
2€ QUTAV TNV TTIEPIOXT €ival amapaitnTn Hia vioxuon Tou ToiXou.

H amoyxereutikr) ikavémra g ParBidag ekpong mpémer va unepPaiver ta |/
min.

BaNBida ekpong
Avr A\ kriké (B\. Zenisa )

O@@
Eidika &zo ap (Sev mepihapPaverar otov mapadotio eomhiopd)
Emprkuvon 25 mm

oet opilovriwong (aApdadiaopa) 1°

0 K 0 piopdg (BN Zenisa B)

Qopdre yavria mpocTaciag xepiov

Qopdre yuakid mpootaciag patov

@O/

At oxkAnp VvTig vep U (pe Baon To kimpikd oéy)

Amodelyere v emadn pe Ta pdma kai o Séppa. 2e mepinrwon mou ENBel To TTpoidY
ot emadn pe Ta pdmia Cemhivere kad pe vepod.

(i Ouoikdg omdyyog

T

A16pOwon

- KaBapiore 10 vioug kepakiol / adaipiote Ta dhata
(BN Senida D)

X v pp Aoynon (X Zenida B =



Slovenski

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmegka-

Odtoéna kapacitetamora znaiati veé kot 50 |/min.

Wy o oomoct 1o perebne ciecene sene
'’/
AN

nja ali urezov.

/A Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za nosenie prhe in je ne smete
obremeniti z drugimi predmetil

/A Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi in/ali senzoriéni-
mi sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

I\ 1zogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivimi deli telesa (npr. oémi).
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, vzdrzevanja higiene in
telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb.
Po vgradnii transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebija je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celomi povr3ini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je struktura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaZe 3ibkih mest.

Vgraditei je treba lovilnike umazanije, da se prepreci naplakovanje umazanije iz
vodovodne napeljave. Naplake umazanije lahko ogrozijo delovanje in/ali
povzroéijo okvare na funkcionalnih delih armature. Za tako nastalo 3kodo
podjetie Hansgrohe ne odgovarja.

Proizvod ni predviden za uporabo v povezavi s parno kopeljo!

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,17 -0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!
* Tega proizvoda ni mozno uporabiti v povezavi s hidravliéno in termiéno
krmiljenimi pretonimi grelniki.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

% Mere (glejte stran B3J)

Diagram pretoka (glejte stran E)

Primeri montaze (glejte stran B4)

1 Topla voda

S50 min

2

Raindrain

CQ@

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

Odtok

Rezervni deli (glejte stran [d)

(@ Podaligek 25 mm

Izravnalni komplet 1°
Ciséenije (glejte stran B3)
Nosite za$éitne rokavice

Nosite zadéito za odi

N Odstranjevalec apnenca (na osnovi citronske kisline)

-
Izogibaijte se stiku z o&mi in koZo. Ce proizvod pride v o¢i, jih temeljito sperite z
vodo.

Naravna gobica

Prha zelo netesna

Montaza (glejte stran Bd) ==

- Prha umazana / poapnena

- Prho ocistite / odstranite apnenec (gleijte stran B4)
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ED Estonia

Ohutusjuhised & Aravoolu jsudlus peab olema suurem kui 50 |/min.

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste véltimiseks kindaid.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks ja seda ei tohi muude
esemetega koormatal

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangutega téiskasvanud ei tohi
dusisisteemi jdrelvalveta kasutada. Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad
isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

/\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jétke dusi
ja keha vahele piisav vahe.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast
paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb l&htuda
kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jgrgida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jélgida, et kinnitus-
pind oleks kogu ulatuses htlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki v&i kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade
kohtadeta.

Mustusesdelad tuleb paigaldada selleks, et eemaldada veevérgust tulevaid
mustuseosakesi. Mustuseosakesed véivad t66d segada ja/véi armatuuri
kahjustada, sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe ei vastuta.

Toode ei sobi kasutamiseks aurusaunas!

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatay t68rdhk: 0,17 -0,4 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

* Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!
* Seda toodet ei saa kasutada koos hidrauliliselt ja termiliselt juhitava ldbivoolu-
soojendiga.

Simbolite kirjeldus

"f Arge kasutage adikhapet sisaldavat silikoonil
% Méétude (vt Ik BJ)

7 Lébivooludiagramm (vt Ik B3)
Paigalduse naited (vt [k E)

i Soe vesi
Ay,

Kilm vesi

bk
7//7// Selles alas tuleb seina tugevdada.
4

% Aravool

aindrain

0@, Varuosad (vt k Ed
Spetsiaalne lisavarustus (ei sisaldu komplektis)
(® pikendus 25 mm
O:OFE tasanduskomplekt 1°
—~ Puhastamine (vt |k E)
Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille

Katlakivi eemaldaja (pshineb sidrunhappel)

Viltige kokkupuudet silmade ja nahaga. Kui toode satub silma, siis loputage silmi
hoolikalt veega..

Looduslik svamm

Lahendus
Vihmaduss lekib tugevalt - Vihmadu3s méaardunud/katlakivine - Puhastada vihmadus3/eemaldada katlakivi (vt [k B4)

’s Paigaldamine (vt kBg) &=



Latvian m
by Avistols odens

/\ Montazas laik, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams ///// Saja zona ir nepieciesams pastiprint sienu.
nésat cimdus.
/A Galvas dusas stativs paredzéts vienigi galvas dusas atbalstizanai, to nedrikst

Noteces veiktspéjai jabut vairak neka 50 |/min.

noslogot ar citiem priekimetiem! Notece
/\ Bémi, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un / vai sensoriskiem ierobeZoju- o
miem nedrikst lietot So produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas ¢@.,. Rezerves dalas (skat. Ipp. )
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot $o duas sistému. !
I\ Nepiecieams izvairities no dusas striklas fiesa kontakta ar jutigam kermena Speciali aksesuari (komplekta netiek piegadats)
dalam (piem., acim). Nepiecie3ams ievérot pietiekosu aftalumu starp duiu un .
kermeni. (Cft Pagarinajums 25 mm
A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgétos, higiénai un kermena firisanai. o nolidzingsanas komplekts 1°

7]

o

Noradijumi montazai

Tiriana (skat. lpp. B3)

Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produktam transporté3anas laika e
nav radusies bojajumi. Péc iebivedanas bojajumi, kas radusies transportésanas Valkat aizsargcimdus
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.
Caurulvadi un armatira ir jduzstada, jaizskalo un japarbauda saskana ar speka @ Valkat acu aizsargus
eso3ajiem standartiem.
Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas prasibas.
Kvalificétiem specidlistiem, mont&jot produktu, japiegriez vériba tam, lai Novérst nok|d3anu acis un uz adas. Ja produkts iek|ust acis, tas kartigi jaskalo ar
piestiprina3anas virsma visa piestiprinasanas zona ir gluda (nav fogu vai flizu Gdeni.
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu I

: Dabigais suklis
vietu. i

Nepiecie3ams iemontét nefirumu aizturédanas filtrus, lai novérstu nefirumu
ieplisanu no ddensvada. leskalotie nefirumi var traucét armatiras darbibu un /
vai ari izraisit rokas du3as dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes
atbildibu.

Produkts nav paredzéts lietosanai kopa ar tvaika vannu!

Tehniskie dati

Atkalkotajs (uz citronskdbes bazes)

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,17 - 0,4 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Karsta dens temperatura: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

* Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
* So izstradajumu nevar uzstadit kopa ar hidrauliski un termiski vaditu caurplodes
silditaju.

Simbolu nozime

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

% Izmérus (skat. lop. B3)

ﬁ Caurplides diagramma (skat. Ipp. B4)
Montazas pieméri (skat. Ipp. B4)

tg( Siltais odens

==

Traucéjums lemesls Bojdjumu novérsana
Stipra suce duias galva - Dusas galva nefira / parkalkojusies - Nonemt netirumus / kalkus (skat. lpp. B4)

Montéza (skat. lpp. Bd) = 23
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Srpski

Sigurnosne napomene

/A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

/A Nosag tua iznad glave je dimenzioniran samo za drzanje datog tuda i ne sme
se opteredivati drugim predmetimal

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne
smeiju da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola ili
droga ne smeju da koriste proizvod.

/\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim delovima tela (npr.
ocima). Telo korisnika mora biti na dovoljnom odstojanju od tu3a.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i liénu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod osteéen pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim
normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZe za instalacije.
Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba paziti da ¢itava
povrsina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plocica), da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema slabih
mesta.

Obavezno ugradite mreZice za hvatanie prljavitine, ¢ime sprecavate ulazak
prljavitine iz vodovoda. Prljavitina moZe dovesti do delimi¢nog ili potpunog
o3tecenja delova armature. Za eventualna osteéenja prouzrokovana prljavitinom
proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Proizvod nije predviden za upotrebu u parnim kupatilimal

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,17 - 0,4 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pijaéu vodul
* Ovaj proizvod se ne moze koristiti uz hidraulieki i termicki regulisane protoéne
bojlere.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!

% Mere (vidi stranu B3)
ﬁgég Dijagram protoka (vidi stranu B4)

Primeri montaze (vidi stranu E)

N|

i Topla voda
&y
Smetnja Uzrok

Tus iznad glave jako propusta
kamenca

M

- Tud iznad glave je prljav ili oblozen naslagama

** Hladna voda
&5

U ovoj oblasti je potrebno ojacanie zida.

Kapacitet odvoda mora biti veéi od 50 |/min.

VAN

c:mindmm
)

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)

Ispust

Rezervni delovi (vidi stranu )

Produzetak 25 mm

ok 1o
&g setzanivelisanje 1

o

Ciséenije (vidi stranu E]

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naodare

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske
kiseline)

Izbegavaite kontakt sa o&ima i kozom. U sluéaju kontakta sa o&ima, dobro isperite
sa dosta vode.

prirodni sunder

Pomo¢
- Oistite tu3 iznad glave odnosno uklonite kamenac
(vidi stranu m)

Montaza (vidi stranu @) ==



Norsk

Sikkerhetshenvisninger & Avlgp ytelse skal vaere mer enn 50 |/min.

/A Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og kuttskader.

I\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedusjen. Den ma ikke belastes
med andre gjenstander!

/A Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal ikke
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusistralen skal ikke komme i kontakt med gmfintlige kroppsdeler (f.eks. ynene).
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjiekkes iht. de gyldige
normer.

Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.
Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pése
at monteringsoverflaten pé& hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produkimontasjen og ikke
viser svake punkter.

Smussiler skal bygges inn for & forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pévirke funksjonen negativt og/eller kan medfere skader p&
funksjonsdeler fil armaturer. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

* Produktet er ikke patenkt for bruk sammen med et dampbad!

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,17 -0,4 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

* Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
* Dette produktet kan ikke brukes i forbindelse med hydraulisk og termisk styrte
gjennomstrgmningovner.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mal (se side E)

Gjennomstromningsdiagram (se side B4)

@ Montasje-eksempel (se side B7)

t, Varmtvann
i)

} Kaldtvann

%//% | defte omr&det skal veggen forsterkes.

% Avlgp

Raindrai

@® Servicedeler (se side )
Ekstratilbeher (ikke med i leveransen)
Forlengelse 25 mm
Utligningssett 1°
Rengjoring (se side E)

Bruk vernehansker
Bruk vernebriller

Avkalker (sitronsyrebasert)

Unngé gye- og hudkontakt. Hvis produktet skulle komme i kontakt med @ynene, skyll
dem grundig med vann.

Natursvamp
i

Feilrettelse

Dusjhode meget utett

Montasje (se side @) ==

- Dusjhode filsmusset/forkalket

- Rengjer/kalkrens dusjhodet (se side B4)

25
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BBJITAPCKM

YKk 3 Hua3 6eson cHocr

/N Mpu MoHTaxa TPIBBA [A Ce HOCAT PHKABMUM, 30 A0 Ce M3BErHAT HOPAHIBAHMS
nopanm NPUTUCKAHE MNK NOPS3BAHE.

/\ PamoTo Ha pasnpsckeatens 3a mMasata e paspaboreHa camo, 3a Ad AbPXM
Pa3NPLCKBATENS 30 MABATA, TO HEe BMBA A CE HATOBAPBA C APYTM NpeameTh!

/A He e nozsoneHo meua, KakTo M BbIPACTHU C GUIMUECKM, YMCTBEHM 1 / 1nu
CEH30PHM OTPaHMUYEHMS AA M3MON3BAT NpoanykTa 6e3 Haasop. He e nossonexo
M3NON3BAHETO HA CUCTEMATA HA MPOAYKTA OT NMLA, YNOTpebunm ankoxon uim
apora.

/\Tps6sa na ce M3BArBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA PA3NPLCKBATENS C UyBCTBUTENHM
yacTn Ha TanoTo (Hanp. oumnte). Mexay pasnpsckearens 1 1anoTo Tpsbea na ce
CNa3Ba AOCTATLYHO PA3ICTOSHUE.

/\ TMo3B0ONEHO € M3NON3IBAHETO HA NPORYKTA CAMO 3a KBMAHE, XMIMEHA M LIENM Ha
MOYMCTBAHE HA TANOTO.

YK 3 HUA3 MOHT X

* Npenn MoHTaXa NpoOyKTHT TPI6BA NA Ce NpoBepH 3a TpaHcnoptHu wetn. Cnen
MOHTOXA He Ce MPM3HABAT TPAHCMOPTHM MM NOBLPXHOCTHU LETH.
Tpv6onposoaute 1 apmarypara Tps6Ba AA C& MOHTMPAT, TPOMMST M NPOBEPST B
CbOTBETCTBME C BANMAHWUTE HOPMM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CbOTBETHUTE CTPAHM NPEANMCAHMS 30
MHCTanMpaHe.

Mpu MoHTAX Ha MPOoYKTA OT KBANMGULMPAHM CMELMANUCTM A Ce BHUMABA 30
TOBA, 30KPENBALLATA NOBBPXHOCT B LIENMS AMANA30H HA 30KPENBAHETO Aa Ebae
pasHa (6e3 U3MbKHANK YU UK M3MECTBAHE HA MNOYKM), KOHCTPYKUMSTA HA
CTeHATd A € NOAXOMSILA 30 MOHTOX HA MPOAYKTA M Od HAMA cnabu Mecra.
Tps6Ba na ce MOHTMPAT LeOKMTE 30 YNABSHE HA 3AMBPCABAHMATA, 30 A ce m3ber-
He HATPYMBAHETO HA 3aMBPCIBAHMS OT BOOOMNPOBOAHATA Mpexa. HarpynsaHeto
HO 3aMBPCIBAHMS MOXE A HAPyLK GYHKUMSTA M/unu Aa AoBene [0 yBPEXAa-
HMS HO GyHKUMOHANHMTE YacTh Ha apmartypara, Hansgrohe He Hocu otrosop-
HOCT 30 MOMYYMMIMTE CE MO TO3M HAYMH LIeTH

* [MponykrsT He e NpenBuMaeH 3a ynotpeba BbB BPb3KA € napHa 6aHs!

TexHuuecku o HHU

PabotHo Hansrane: makc. 0,6 MlMa
Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,17-0,4 MMa
KoHtponHo Hansrae: 1,6 MlMa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa Ha ropelara Boaa: Mmake. 60°C
TepmuuHa ne3srHpekums: 70°C / 4 mun

* MponykrsT e paspaboren camo 3a nuTeitHa soaal
* To3u nponyKT He MOXeE [a CE U3MON3BA BbB BPB3KA C XMAPABIAMUYHO M TEPMMUUHO
YNpPaBAsSeMM NPOTOYHM HArpeBaTeni.

Onuc HUe H cumBonuTe

( He m3nonsearite crnmkoH, cbabpxall oueTHa KucenmHal

[% P smepwm (snxre crp. BJ)

On rp m H notok (suxte cp. B4)

Heunsnp BHoOCT
PG3I'Ip'bCKBOTel'ISIT 3Q rnaesaTta € CUNHO He yI'IJ'I'bTHeH

MpuunH

BAPOBMK

26

- Pasnpbeksarten 3a raeara 3ambpceH / NOKpUT ¢

Mpumepm 3 MOHT XK (BuxTe cTp. E)

(D

E%/
¢

%
m

>50/min

2

Raindrain

Ce
%)

CI'IEI.IVI JTHUN I'IPVIH ANe>XHOCTHn

(He ce cvabpxa B 0bema Ha noctaska)

G

Tonna Bona

CryneHa Boaa

B rasm obnacr e Heobxoonmo noacuneaHe Ha creHara.
MowHoctra Ha ustMuaHe Tpsbea aa 6bae noseye ot 50 n/MuH.

OrsexnaHxe

CepBU3HM U CTU (BMXTE CTp. )

Yavnxuten 25 Mm

o
ogo 7 M3PABHABALLA CLUCTEMA 1

)

NMouncrs He (suxe crp. B7)

Hocete 3AWMTHM pbKABMLIM

Hocerte 3awura 3a ounte

Mpen p T3 noOuMctB HEH B POBMK (Ha 6a3aTa Ha
NUMOHOBA KMCenMHal)

M36arsarite KOHTAKT C oumTe M koxata. Ako NpPOoAYKTbT NonagHe B o4mnTe BM,
n3InnakHeTe no6pe C BoOa.

EcrecrseH cronrep

Momowy
- Mouncrete / oceobonerte oT BApPOBMK PA3NPbLCKBATENS
3a masara (smxre crp. )

Monrt 3 (suxte crp. B4)
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Shqip

Udhézime sigurie

/N Pér 1 evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve gjaté procesit t& montimit
duhet gé té vishni doreza.

A\ Mbaitésja e kokés s& dushit éshté projektuar vetém pér mbajtien e kokés sé
dushit dhe nuk duhet qé t& réndohet me objekte t& tieral

/\ Fémijst dhe 18 rriturit me aftési té kufizuara fizike, mendore dhe/ose ndijuese nuk
duhet ta pérdorin produktin pa gené nén mbikéqyrie. Personat & jané nén
ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta pérdorin produktin.

A\ Kontakti i valéve 1& dushit me pjesét e ndjeshme t& trupit (p.sh. me syt&) duhet &
t& shmanget. Midis dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qgéllimet e banjave, t& higjienés dhe t& larjes s&
trupit.

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér démtime nga transporti.
Pas instalimit nuk do t& njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfaqges.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t& shpélahen dhe t&
kontrollohen sipas standardeve né fugi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t& vlefshme pér vendet
respekfive.

Gijaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar duhet mbaijtur parasysh
qé sipérfagja e montimit giendet brenda zonés sé& pérgjithshme t& planit t&
montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose mospérputhje t& pllakave), qé
struktura e murit &shté e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe qé nuk
paraget asnié piké t& dobét.

Filtri i bllokimit t& papastértive duhet té instalohet pér t& parandaluar futjen e
papastértive nga rrieti i tubacioneve té ujit. Futja e papastértive mund t& ndikojé
né funksionimin dhe/ose mund t& cojé né démtime t& pjeséve funksionuese t&
rubinetit, démtime pér t& cilat Hansgrohe nuk mban asnjé pérgjegiési.

Pajisja nuk &shté parashikuar pér pérdorim né lidhje me njé banjé me avull!

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés
Presioni i rekomanduar:

maks. 0,6 MPa
0,17 -0,4 MPa

Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C / 4 min

* Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!
* Ky produkt nuk mund t& pérdoren me ngrohés elekiriké & ujit t& drejtuara né
ményré hidraulike ose termike.

Pérshkrimi i simbolit

( Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid acetik.

% Pérmasat (shih fagen B3)

Diagrami i qarkullimit (shih fagen B4)

Shkaku

Demtim
Koka e dushit rrjedh shumé

28

- Koka e dushit e ndotur / me kalk

Shembuj t& montimit (shih fagen B4)

D

by
i

&,
"
7AN

>50/min

2

Crm
%)

Paijisje t& posacme (nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)

Uji i ngrohté

Uji i ftohté

Né kété zoné éshté i nevojshém njé pérforcim i murit.
Kapaciteti i shkarkimit duhet & jeté mé shumé se 50 |/minuté.

Shkarkimi

Pjesét e servisit (shih fagen Ed)

Zgjatési 25 mm

G

set i nivelimit 1°

Pastrimi (shih fagen B2)
Vendosni doreza mbrojtése
Vendosni mbrojtése pér syté

Largues bigorri (me bazé acidi citrik)

Shmangni kontaktin me syté dhe lékurén. Né&se produkti bie né kontakt me syté,
shpélajini ato miré me ujé & bollshém.

Sfungjer natyral

Ndihme

- Pastrimi / hegja e kalkut nga koka e dushit
(shih fagen B4)

Montimi (shih fagen E) ==
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Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Baslikli puskirtiici kolu yalnizea baslikli piskirticinin tutulmasi icin tasarlanmis-
tir, baska nesnelerle Gzerine yik bindirilmemelidirn!

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz olarak
dus sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Pyskisrtme basliklarinin hassas organlara temasi (8. gézler) &nlenmelidir.
Piskirtict ile beden arasinda yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amaglar dogrultusunda kullanila-
bilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari yéninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk istlenilme-
mektedir.

Borularin ve armatirin montaii, ylkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji yapilirken, sabitleme yiizeyinin
sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montait icin uygun olduguna ve zayif
noktalar bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Sebeke borusunda kir olusumunu &nlemek icin kir toplama eleklerinin takilmasi
gereklidir. Kirlenmeler islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya armatirin islev
parcalarinda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe, bundan dolayi kaynaklanabile-
cek hasarlara karsi sorumluluk istlenmez.

Uriin bir buhar banyosu ile baglantili olarak kullanim icin ngérilmemistir!

Teknik bilgiler

isletme basincr:

azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,17 - 0,4 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

* Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!
* Bu irin hidrolik ve termik kumandali akis isicilanyla baglantl olarak kullaniima-
malidir.

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% Olciileri (bakiniz sayfa B3J)

’\|

Turkce

Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)
Montaj Ornegi (bakiniz sayfa B7)

Sicak su

|
D

b,
mh
2

Ozel aksesuarlar (Teslimat kapsamina dahil degildir)
&

%
— Temizleme (bakiniz sayfa BJ)

S

©

Gézlere ve cilde temasindan kacinin. Eger iriin gézlere bulasirsa, gézlerinizi su ile
iyice yikayin.

Dogal Singer

Soguk su

Bu alanda duvarin kalinlastinimasi gereklidir.
Akis kapasitesi 50 |/dak izerinde olmalidir.
Akis

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa Q)

Uzatma 25 mm

tesfiye ayarli 1°

Koruyucu eldiven kullanin

Géz koruyucu kullanin

Kirec sékiici (Limon asidi temeli)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvani Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekdy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi www.hansgrohe.com.ir
Genel Midir
Albert Emlek

Satici Firmanin:

e-posta:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve kaseleyecekir.

ariza
Yagis dus bashgr cok sizdiryor

sebep

- Yagis dus bashg kirli / kirecli

Malin

Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giin

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

yardim
- Yagis dus bashgini temizleyin / kirecini temizleyin

(bakiniz sayfa B2

Montaiji (bakiniz sayfa E) ==



Magyar

Biztonsdgi utasitasok }é Hidegviz

A\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében keszty(t
kell viselni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartdsdra alkalmas, és nem szabad més
targyakkal megterhelni!

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és / vagy érzékelésben
korlatozott személyek nem haszndlhatidk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolydsa alatt 116 személyek nem hasznélhatigk a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be
kell tartani a megfeleld tavolsédgot a zuhanyfej és a test kdzott.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egészségigyi tisztalkoddshoz
szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitési sérilése.
Beépités utan a szdllitési- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelden kell
felszerelni, ébliteni és ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installéciés irdnyelveket be kell tartani.

o Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén igyelni kell arra, hogy a
régzitési felilet teljesen sima legyen (ne legyen kidll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

o A szirétomitéseket be kell szerelni a vizhdlézatbél szdrmazé szennyez&dések
kikiszbslésére. A bedramlé szennyez8dések akaddlyozhatiak és /vagy
teljesen ténkre is tehetik a csaptelep funkcidit. Az ezekbdl adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.

* A terméket nem gézfirdével egyittes haszndlatra tervezték!

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,17 - 0,4 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

* Aterméket kizardlag ivévizhez terveziék!

* Ha a zuhany mikédik, akkor ennek a zuhanykarral egyiitt kb. 10 kg a témege.
Ezért csak a falnak megfeleld régzitd anyagot szabad haszndlnil A mellékelt
csavarok és tiplik csak t6mér falakhoz hasznélhaték.

Szimbdlumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
Méretet (ldsd a oldalon E)
% Atfolyasi diagramm (lésd a oldalon B4)

@ Szerelési példak (l¢sd a oldalon E)

i Melegviz
&y

Hiba

A fejzuhany erésen szivdrog

Ok

Szerelés (l6sd a oldalon Bg) &=

- A fejzuhany szennyezett / vizkdves

A lefolyé teljesitményének 501/percnél magasabbnak kell lenni

7////// Ezen a teriileten a fal megerdsitésére van szikség.
/4(

>80 /min

Lefolys

0@, Tartozékok (lésd a oldalon )
Egyéb tartozék (a szdllitési egység nem tartalmazza)
(Cft Hosszabbitds 25 mm

2 szintezd készlet 1°

Tisztitas (lasd a oldalon E)

Viselien védkeszty(t

Viselien szemvédét

Vizkéoldé (citromsav alapu)
Keriilie a szemmel és bérrel valé érintkezést. Ha a termék a szembe jut, akkor bg
vizzel mossa ki.

vm Természetes szivacs

Megoldas
- A fejzuhanyt kitisztitani / vizkételeniteni

(lasd a oldalon )
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Rainmaker Select 580 3jet
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MPa
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www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

FEEEEEEEE

E

Zalecenie dotyczqce
pielegnacji / Gwarancja /

Reinigungsempfehlung /
Garantie / Kontakt

Recommandation pour le Kontakt
nettoyage / Garanties / Contact Doporugeni k &isténi / Zaruka /
Cleaning recommendation / Kontakt

Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia /
Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la
limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging /
Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti /
Kontakt

Recomendacées de limpeza /
Garantia / Contacto

Odpori&ania pre Eistenie /
Zéaruka / Kontakt

iR / AR /
PekomeHmaumu no oumctke /
Fapantus / KontakTsl
Puhdistussuositus / Takuu /
Kosketus
Rengéringsrekommendationer /
Garanti / Contacto

Valymo rekomendacijos /
Garantija / Kontaktai

EEEEREE

QUICK
CLEAN

E EEE B 9B BE

Einfach sauber: Kalk I&sst sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépéts formés sur les buses élastiques en
silicone s'éliminent par un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in
silicone.

Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente frotando con los dedos de las
toberas eldsticas de silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.
Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser simplesmente refirado das saliéncias
através de friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem fatwo oczyscié z kamienia.

[NIe] Anbefaling for rengjering /

HEER EREFEEEEER

Xl Mpenopka 3a noumcreake /
Faparums / Kowtakt
BEFANDTTE /RIEICOL
T/ TERBE

Késhilla rreth pastrimit /

Garancia / Kontakt
Qs / Gzl it a5

Preporuke za &iséenje /
Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdfare /
Garantie / Contact

JUoraon kabapiopol /
Eyyinon / emagn

Priporogilo za &id&enje /

= B E

Garancija / Kontakt ﬂE Temizleme &nerisi / Garanti /
Puhastussoovitused / Garantii / Temas

Kontakt Garanti belgesi ve kosullari icin
Tiridanas ieteikumi / Garantija / www.hansgrohe.com.tr web
Kontaki sitesini ziyaret ederek; dijital

Preporuke za &iséenje /
Garancija / Kontakt

garanti belgenize ulasabilirsiniz.
Tisztitdsi tandcsok / Garancia /
érintkezés

Garanti / Kontakt WP UK/ NIMNR /1t nixnn

E

Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny miZete z nopkd snadno odstranit otfenim.
Jednoducho &isty: Vodny kamefi sa dd zo tetin celkom [ahko odstrénit.

T T SR AR I 1 ) K FLRIAT 2Bk .

MpOCTOTA UMCTKM: M3BECTb OUEHb NETKO CTMPAETCA C YTOMLUEHMIA.
Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irfi nypyistd.

Enkelt att géra rent: det &r létt att ta bort kalk fréin nopporna.

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo kilpos.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbodina.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepérteazd usor de pe noduri prin frecare.

Am\a téheia kaBapidmra: Ta dNdra propoly va adaipeBoly pe peydhn eukolia
amo Ta oTopIa.

Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozligkov.
Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hééruda.
Vienkar3a firidana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli norubinams.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbogina.
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Mpocro uwmcro: BaposuksT necHo Moxe Aa ce M3Tbpcu oT yaebeneHusra.
FEICERR: AIVFIE/ X)VERE TS BT E CRBICRETERT.
Thiesht dhe pastér. Mbetiet gélgerore mund t& higen me férkim & lehté.
AN o) aY) e saad A sen pall Jatn Gua cCaudaill Jew 4l
Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca ovalanabilir.

Egyszer{en fiszta: a vizkd egészen kdnnyen ledérzsdlhetd a csomékrdl.
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Rainmaker Select 580 3jet
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Hansgrohe - Auestrale 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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